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VOORSTEL

tot instelling van een
onderzoekscommissie belast met het
onderzoek naar het bestaan van één
of meerdere groeperingen die erop
gericht zijn onze democratische
instellingen te ontwrichten of de

werking ervan te destabiliseren, de
betrokkenheid van deze groeperingen
bij recente zware misdaden, onder-
meer bij deze toegeschreven aan de
zogenaamde « bende van Nijvel» en
de wijze waarop de onderzoeken

naar deze misdaden
worden gevoerd

AMENDEMENTEN OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE

(Stuk N" 59/5 - 1988)

Nr 6 VAN DE HEER DE DECKER

Artikell

Dit artikel vervangen door wat volgt :

Art. 1. - "Er wordt een onderzoekscommissie
ingesteld met als opdracht de wijze te onderzoeheti

Zie:
·59 -1988:

- N'1 : Voorstel van de heer Van den Bossche.
- N~ 2 tot 4: Amendementen.
- N' 5: Verslag.

- 59/6 - 1988
----_._-------_._---

Chambre
des Représentants

SESSION EXTRAORDINAIRE 1988

21 AVRIL 1988

PROPOSITION

visant à instituer une commission
d'enquête chargée d'enquêter sur
l'existence d'un ou de plusieurs
groupements ayant pour but de

démanteler nos institutions
démocratiques ou d'en déstabiliser le
fonctionnement, sur l'implication
de ces groupements dans des actes

criminels graves perpétrés
récemment, notamment dans ceux
qui sont attribués aux « tueurs du
Brabant », ainsi que sur la manière
dont ont été conduites les enquêtes

concernant ces actes'

AMENDEMENTS AU TEXTE ADOPTE
PAR LA COMMISSION

(Doc. N° 59/5 -1988)

N° 6 DE M. DE DECKER

Article 1er

Remplacer cet article par ce qui suit:

Art. 1er - ,; Il est institué une commission d'en-
quête chargée d'examiner la manière dont la lutte
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uiaarop in België de bestrijding van het banditisme en
het terrorisme gebeurt, Zonder een onderzoek te mogen
instellen ouereen aan de gang zijnd gerechtelijk onder-
zoek, dient de commissie na te gaan welke diensten bij
deze bestrijding betrokken zijn, welke de beuoegd-
heden zijn van deze diensten en welke hun uerantuioor-
delijkheden zijn, op welke wijze deze diensten informa-
tie oerzamelen, hoe deze diensten werken en hoe zij
gestructureerd zijn, over welke middelen deze diensten
beschikken en hoe de werking van deze diensten wordt
gecoôrdineerd »,

VERANTWOORDING

De principes van de scheiding der machten en de geheimhou-
ding van het gerechtelijk onderzoek vereisen dat de parlementaire
onderzoekscommissie zich onthoudt van elk onderzoek over het
verloop van een lopend gerechtelijk onderzoek.

Nr 7 VAN DE HEER EERDEKENS EN MEVR.
ONKELINX

Art.4

De woorden « 3 maanden » vervangen door de
woorden « 6 maanden ».

VERANTWOORDING

De commissie moet ernstig en efficiënt werk leveren. Een ter-
mijn van drie maanden is te kort, te meer daar de gerechtelijke
vakantie het werk dreigt te verstoren.

Nr 8 VAN DE HEER DE DECKER C.S.
(subamendement op amendement nr 6)

ArtikeIl

De woorden « over een aan de gang zijnd gerech-
telijk onderzoek » vervangen door de woorden
« over een aan de gang zijnd gerechtelijk onderzoek of
procedure »;

I 2 I

contre le banditisme et le terrorisme est menée en
Belgique. Sans pouvoir enquêter au sujet d'une ins-
truction judiciaire en cours, la commission doit
examiner quels services interviennent dans le cadre de
cette lutte, quelles sont les compétences et les respon-
sabilités de ces services, de quelle manière ils re-
cueillent des informations, comment ils travaillent et
comment ils sont structurés, de quels moyens ils dis-
posent et comment leur action est coordonnée »,

JUSTIFICATION

Les principes de la séparation des pouvoirs et du secret de
l'instruction exigent que la commission parlementaire d'enquête
s'abstienne de toute enquête au sujet du déroulement d'une ins-
truction judiciaire en cours.

A. DEDECKER

N° 7 DE M. EERDEKENS ET MME ONKELINX

Art.4

Remplacer les mots « 3 mois» par les mots
« 6mois ».

JUSTIFICATION

Le travail de la commission doit être réalisé avec sérieux et
efficacité; un délai de trois mois est trop court, d'autant que les
vacances judiciaires risquent de perturber le travail.

Cl. EERDEKENS
L.ONKELINX

N° 8 DE M. DE DECKER ET CONSORTS
(sous-amendement à l'amendement n° 6)

Article 1er

Remplacer les mots « d'une instruction judiciaire
en cours» par les mots « d'une instruction ou d'une
procédure judiciaires en cours ».

A. DEDECKER
A. BOURGEOIS
W. CORTOIS
H. COVELIERS
L. VAN DEN BOSSCHE
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Nr 9 VAN DE HEER NOTHOMB
(subamendement op amendement n" 6)

Artikel1

Op de vierde regel, het woord « gebeurt » ver-
vangen door de woorden « georganiseerd wordt ».

Nr 10 VAN DE HEER EERDEKENS EN MEVR.
ONKELINX
(subamendement op amendement n"6)

Artikel1

De woorden « Zonder een onderzoek te mogen in-
stellen over een aan gang zijnd gerechtelijk onder-
zoek » vervangen door de woorden « Met inacht-
neming van het beginsel van de scheiding der mach-
ten »,

VERANTWOORDING

Het gaat erom het grondwettelijk beginsel van de scheiding der
machten onverkort in acht te doen nemen.
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N° 9 DE M. NOTHOMB
(sous-amendement à l'amendement n° 6)

Article 1er

A la 3ème ligne, remplacer les mots « est
menée» par les mots « est organisée »,

Ch.-F. NOTHOMB

N° 10 DE M. EERDEKENS ET MME ONKELINX

(sous-amendement à l'amendement n" 6)

Article 1er

Remplacer les mots « Sans pouvoir enquêter au
sujet d'une instruction judiciaire en cours» par les
mots « Dans le respect de la séparation des pouvoirs ».

JUSTIFICATION

Il s'agit de respecter de la manière la plus stricte le principe
constitutionnel de la séparation des pouvoirs.

Cl. EERDEKENS
L. ONKELINX




